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Historický kontext

▶ pol. 6. st. - irští mniši
▶ pol. 9. st. - Seveřané (možná z jiných ostrovů)
▶ ca. 1000 - křesťanství & nadvláda norského krále
▶ 1380 - Kalmarská unie > dánská moc
▶ 1538 - reformace > dánština úředním i spisovným jazykem
▶ 1814 - rozpad unie, FO zůstávají Dánsku
▶ pol. 19. st. - konec dán. obchodního monopolu, národní obrození
▶ 1940 - okupace britskou armádou jako reakce na obsazení
Dánska Hitlerem

▶ 1948 - rozsáhlá samospráva (autonomní dánské území)
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Faerština

Text
Øll menniskju eru fødd fræls og jøvn til virðingar og mannarættindi.
Tey hava skil og samvitsku og eiga at fara hvørt um annað í
bróðuranda.

Zvláštnosti pravopisu

▶
”
historický“ pravopis založený na staroseverštině / islandštině

▶ Ð/ð - jako v islandštině, ale ve faerštině už se nevyslovuje; znak
þ se nepíše vůbec – změnil se na t (nebo občas h)

▶ ø
▶ æ = a = [ea]
▶ samohlásky s čárkou – dnes kvalita: á = [oa]; í = [ui]; ó = [ou]; ú
= [üu]; (u = [u]); délka se řídí stejnými pravidly jako v
moderních skand. jazycích

▶ i = y, í = ý (jako v češtině či islandštině)



Jazyk

▶ západoseverský a ostrovní severogermánský jazyk (spolu s
islandštinou)

▶ zachovalý gramatický systém vývojově mezi islandštinou a
norštinou: 4 jmenné pády a 3 rody jako v islandštině, ale drobná
zjednodušení; časování sloves značně zjednodušené (3 tvary v
prézentu, 2 v préteritu)

▶ výslovnost výrazně odlišná od ostatních severských jazyků
▶ přehláska v kořeni (umlaut) existuje, ale často jen jako dubleta
▶ nominativ s přehláskou nebo koncovkou (hestur, ark/ørk -
dublety)

▶ postpozitivní člen jako ve skand. jazycích
▶ v nepřízvuč. slabikách: a, i, u (jako v isl.), ale v mnoha
dialektech neutralizace ve výslovnosti



Zvláštnosti výslovnosti

▶ dialekty - mnoho, velké rozdíly ve výslovnosti (vs. isl.), žádná
není standard

▶ úplná ztráta frikativ ð a g (intervokalicky) ve výslovnosti
▶ diftongizace jinak než v isl., týká se i sekundárně prodlouženého

”
a/æ“

▶ monoftongizace diftongů při krácení (kromě í, ei, oy): a > [a], á
> [o], ó [ou] > [ø], ú [üu] > [ü], ey [ei] > [e]

▶ palatalizace nejpokročilejší: k, g a sk před předními
samohláskamí > č, dž, š; stejně tak skupiny kj/tj/(hj), gj/dj,
sj/skj/stj (geva, genta, keypa, gjarna, skera)

▶ ostření: oyggj/oyggjar, níggju, kúgv, Jógvan
▶ typické úžinové r – občas i retroflexy (jako v nor./švéd.: rs, rt,...)
▶ jako v isl.: (ne)znělost plozív (výjimky), preaspirace (není tak
výrazná), ztráta znělosti i u sonor, disimilace
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